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Über dieses Buch




Griechisch lernen II mit Paralleltext (Bilingual, Zweisprachig) ist eine sehr lohnenswerte und effektive Art um eine neue Sprache zu erlernen. Satz für Satz wird die Deutsche Übersetzung unauffällig angezeigt - Kein Nachschlagen oder Wörterbuch nötig! Ihr Wortschatz wird aufgefrischt, während neues Vokabular sofort in die Praxis angewendet und verstanden wird. Die Griechische Grammatik wird nebenbei mit gelernt! 




Griechisch Lernen mit Paralleltext ist empfohlen für Anfänger mit Griechisch Kenntnissen, aber auch für Fortgeschrittene die ihr Griechisch weiter anwenden möchten. Unsere Kurzgeschichten umfassen die Kultur und das Leben in verschiedenen Ländern der Welt. Wir haben für einige Geschichten einen informellen, umgangssprachlichen Stil gewählt. Unsere Kurzgeschichten sind unterhaltsam schrieben um die Konzentration des Lesers zu stimulieren und die Motivation am Griechisch lernen zu erhöhen!
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Ηνωμένες Πολιτείες..."επί τροχών"

Vereinigte Staaten... “auf Rädern”




Το όνομα μου είναι Σουζάνα και είμαι είκοσι οκτώ ετών. 

Ich heiße Susana und ich bin 28 Jahre alt. 




Ζω σε μια πόλη στην Καταλονία, τη Χιρόνα. 

Ich wohne in einer Stadt in Katalonien, Girona. 




Βρίσκεται βόρεια της Βαρκελώνης, μόλις μία ώρα οδικώς. 

Sie liegt sich im Norden von Barcelona, nur eine Autostunde entfernt. 




Είναι μία από τις πιο όμορφες, πιο ήσυχες και αρχαιότερες πόλεις της Καταλονίας. 

Sie ist eine der schönsten, ruhigsten und ältesten Städte Kataloniens. 




Αν έχετε την ευκαιρία να την επισκεφθείτε, μην παραλείψετε να επισκεφθείτε το κέντρο: μοιάζει σαν να ζείτε ακόμα στον Μεσαίωνα!

Falls du sie eines Tages besuchen kannst, verpasse das Standzentrum nicht: es schein, als lebten wir noch immer im Mittelalter!







Μου αρέσει να ταξιδεύω, αλλά καθώς έχω τη δική μου επιχείρηση, δεν μπορώ να ταξιδεύω συχνά.

Ich liebe es zu reisen, doch da ich selbstständig bin, kann ich nicht oft reisen. 




Είναι κρίμα, αλλά πάντα πρέπει να δίνω προσοχή στην επιχείρηση μου. 

Das ist schade, doch ich muss immer auf mein Unternehmen achten. 




Λοιπόν, στην πραγματικότητα είναι μια μικρή οικογενειακή επιχείρηση: ένα εστιατόριο. 

Also, eigentlich ist es ein kleines Familienunternehmen: ein Restaurant. 




Το εστιατόριο ιδρύθηκε από τους παππούδες μου πάνω από 60 χρόνια πριν. 

Das Restaurant ist vor mehr als sechzig Jahren von meinen Großeltern gegründet worden, unglaublich, oder? 




Απίστευτο, έτσι; Ωστόσο, ήμουν τυχερή και μπόρεσα να κλείσω το εστιατόριο για μερικές ημέρες μετά το καλοκαίρι.

Wie dem auch sei, letztes Jahr hatte ich Glück und konnte das Restaurant einige Tage nach dem Sommer schließen. 




Επιτέλους θα έκανα τις διακοπές που μου άξιζαν!

Endlich sollte ich meinen verdienten Urlaub bekommen! 







Τώρα, με τόσους πολλούς ενδιαφέροντες και υπέροχους προορισμούς… πού να πάω; 

Doch bei so vielen interessanten und schönen Reisezielen… Wo sollte ich hin? 




Ένα από τα όνειρά μου ήταν να γνωρίσω την "Άγρια Δύση" της Αμερικής. 

Einer meiner Träume war es, den “wilden Westen” Amerikas kennenzulernen. 




Όταν ήμουν μικρό κορίτσι, οι παππούδες μου με πρόσεχαν στο εστιατόριο και μου έβαζαν γουέστερν ταινίες στην τηλεόραση μετά το μεσημεριανό γεύμα. 

Als ich noch klein war, passten meine Großeltern im Restaurant auf mich auf und schalteten nach dem Essen immer Wildwestfilme im Fernsehen an. 




Τις έβλεπα όλες και διασκέδαζα πολύ ενώ έκανα τα μαθήματά μου ή καθώς έτρωγα ένα σνακ...Γι' αυτό το λόγο αποφάσισα να πάω στα Δυτικά των Ηνωμένων Πολιτειών. 

Ich habe sie alle angesehen und hatte viel Spaß während ich die Hausaufgaben machte oder etwas aß… Deshalb entschied ich mich, in den Westen der Vereinigten Staaten zu gehen. 




Είχα πολλούς φίλους που είχαν ήδη πάει εκεί και ζήλευα όλες τις ιστορίες τους, αλλά η συμβουλή τους ήταν πολύ χρήσιμη για μένα.  

Ich habe viele Freunde, die bereits dort gewesen waren, und ihre Geschichten machten mich neidisch, doch ihre Ratschläge waren mir sehr nützlich. 




Η καλύτερη μου φίλη η Μάρτα μπορούσε επίσης να έρθει μαζί μου. 

Meine beste Freundin, Marta, konnte auch mit mir kommen. 




Είναι δασκάλα και ήταν θαύμα το ότι είχαμε διακοπές την ίδια περίοδο εκείνο το χρόνο!

Sie ist Lehrerin und es war ein Wunder, dass wir in diesem Jahr gleichzeitig Ferien hatten!







Χάρη στο διαδίκτυο, σήμερα είναι πολύ εύκολο να ετοιμάσει κάποιος ένα ταξίδι στη Δύση των Ηνωμένων Πολιτειών. 

Dank des Internets ist es heute sehr einfach, eine Reise in den Westen der Vereinigten Staaten zu planen. 




Αν μιλάτε ισπανικά, υπάρχουν μερικές ιστοσελίδες οι οποίες είναι πολύ χρήσιμες για να κανονίσετε ταξίδια, το αγαπημένο μου είναι το losviajeros. 

Wenn du spanisch sprichst, gibt es einige sehr nützliche Webseiten, um die Reise vorzubereiten, doch meine Lieblingsseite ist losviajeros. 




Γιατί μου αρέσει τόσο πολύ; 

Warum sie mir so sehr gefällt? 




Επειδή είναι ένα φόρουμ όπου πραγματικοί ταξιδιώτες που έχουν επισκεφτεί τους προορισμούς αυτούς μοιράζονται τις εμπειρίες τους, κάνουν σχόλια, λένε τη γνώμη τους, κόλπα και συμβουλές... Αυτό είναι πολύ χρήσιμο.

Weil es sich um ein Forum handelt, in dem echte Reisende, die dein Reiseziel besucht haben, ihre Erfahrungen, Kommentare, Meinungen, Tricks und Tipps veröffentlichen... Das ist sehr nützlich!







Προετοίμαζα το ταξίδι και έκανα κρατήσεις ολόκληρη την εβδομάδα: ξενοδοχεία, μοτέλ και πτήσεις, φυσικά. 

Eine Woche lang bereitete ich die Reise vor und reservierte alles: Hotels, Motels und die Flüge natürlich. 




Δε μου αρέσει η οδήγηση και ούτε στη φίλη μου τη Μάρτα, έτσι προσπάθησα να κλείσω εισιτήρια για τρένα, λεωφορεία και άλλα μέσα μεταφοράς για να ταξιδεύουμε από τη μία τοποθεσία στην άλλη... Τώρα αυτό ήταν πραγματικά δύσκολο! 

Ich fahre nicht gerne Auto und meine Freundin Marta auch nicht, deshalb versuchte ich, Tickets für Züge, Busse und andere Transportmittel zu reservieren, um von einem Ort zum nächsten zu reisen... Das war wirklich schwierig! 




Τότε διάβασα σε ένα φόρουμ ότι...  ο καλύτερος τρόπος για να μετακινηθεί κάποιος στις Ηνωμένες Πολιτείες είναι η οδήγηση! 

Dann las ich in den Foren, dass ... Die beste Art, sich in Vereinigten Staaten fortzubewegen mit dem Auto ist! 




Εκείνη τη στιγμή το ταξίδι μας φαινόταν ότι βάδιζε προς την αποτυχία.  

In jenem Augenblick schien unsere Reise ins Wasser zu fallen. 




Η Μάρτα και εγώ ήμασταν απαίσιες οδηγοί. 

Marta und ich waren schreckliche Autofahrerinnen. 




Τι μπορούσαμε να κάνουμε;

Was sollten wir nur machen? 







Η Μάρτα μου είπε ότι δεν θα ήταν καθόλου πρόβλημα. Ήταν σίγουρη ότι μαζί θα μπορούσαμε να περάσουμε καλά οδηγώντας το αυτοκίνητο. 

Marta sagte, dass das kein Problem sei: sie war sich sicher, dass wir beide zusammen sogar Spaß am Autofahren haben würden. 




Ωστόσο, έτσι προληπτικά, κάναμε εξάσκηση για μερικές ημέρες πριν από το ταξίδι.  

Doch, nur für den Fall der Fälle, übten wir einige Tage vor der Reise. 




Δεν θέλαμε τίποτα να πάει στραβά!

Wir wollten nicht, dass irgendetwas schiefging!







Όταν φτάσαμε στις Ηνωμένες Πολιτείες, πρώτα παραλάβαμε το ενοικιαζόμενο αυτοκίνητο μας.

Als wir in den Vereinigten Staaten ankamen, holten wir als erstes unseren Mietwagen ab. 




Έχουμε ένα αυτοκίνητο μόνο για μας! 

Wir hatten ein Auto für uns beide alleine! 




Ήμασταν χαρούμενες, ενθουσιασμένες και γεμάτες προσδοκίες! 

Wir waren glücklich, aufgeregt und voller Erwartungen! 




Φαινόταν σαν η πτήση που διήρκεσε δεκατρείς ώρες να ήταν μόνο δύο. 

Es kam uns vor als wäre der dreizehnstündige Flug im mir zwei Stunden vergangen. 




Είχαμε χιλιάδες χιλιόμετρα μπροστά μας και θέλαμε να ξεκινήσουμε όσο το δυνατό νωρίτερα!

Wir hatten Tausende von Kilometern vor uns und wollten lieber früher als später los! 







Όταν φτάσαμε στο γραφείο ενοικίασης αυτοκινήτων, σχεδόν λιποθυμήσαμε. Υπήρχε μια τέτοια μεγάλη ουρά ανθρώπων και μας είπαν ότι θα χρειαστεί τουλάχιστον μια ώρα για να πάρουμε το αυτοκίνητό μας! 

Als wir am Büro der Mietwagenfirma ankamen, fielen wir fast in Ohnmacht: da war eine derart lange Schlange von Leuten und man hat uns gesagt, dass es mindestens eine Stunde dauern würde, bis wir unseren Wagen hätten. 




Ήταν πολύ βαρετά. 

Das war sehr langweilig. 




Γιατί τόσοι πολλοί άνθρωποι ήθελαν να νοικιάσουν αυτοκίνητο; 

Warum waren das so viele Leute, die ein Auto mieteten? 




Στην Ισπανία δεν είναι πολύ συχνή η ενοικίαση αυτοκινήτου για ένα ταξίδι. Συνήθως το κάνουμε όταν ταξιδεύουμε σε ένα νησί, για παράδειγμα. 

In Spanien ist es weniger üblich, auf einer Reise ein Auto zu mieten. Das machen wir normalerweise, wenn wir zum Beispiel auf eine Insel reisen. 




Αλλά στα υπόλοιπα μέρη, υπάρχουν πολλά τρένα και λεωφορεία που σας πάνε όπου θέλετε να πάτε.  

Doch überall sonst gibt es viele Züge und Busse, die dich bringen, wohin du willst. 




Ανακαλύψαμε σύντομα γιατί τόσοι πολλοί άνθρωποι ήθελαν ένα αυτοκίνητο, οι Ηνωμένες Πολιτείες είναι μια τεράστια έκταση! 

Wir entdeckten schon bald, warum so viele Leute ein Auto wollten, die Vereinigten Staaten sind riesengroß! 




Και προς έκπληξή μας, δεν υπάρχει σύστημα δημοσίων μεταφορών με τέτοια συχνότητα και ποικιλία όπως στην Ισπανία. 

Und zu unserer Überraschung gab es kein öffentliches Verkehrsnetz, das so regelmäßig und gut ausgebaut war wie in Spanien. 




Γι' αυτό το λόγο χρειάζεστε ένα αυτοκίνητο για να μετακινηθείτε σε ολόκληρη τη χώρα, ή τουλάχιστον είναι πολύ καλύτερα να έχετε ένα: μπορείτε να ταξιδέψετε πιο γρήγορα και πιο άνετα εκεί που θέλετε να πάτε.

Deshalb braucht man ein Auto, um sich fortbewegen zu können, oder zumindest ist es viel besser, eines zu haben: man kommt schneller und bequemer dorthin, wo man will.







Τελικά φτάσαμε στο γκισέ. 

Endlich kamen wir an den Schalter. 




Η φίλη μου η Μάρτα μιλάει πολύ καλά Αγγλικά και καταλαβαίναμε απόλυτα την κοπέλα που μας εξυπηρετούσε στο γκισέ. 

Meine Freundin Marta sprach sehr gut Englisch und wir verstanden uns perfekt mit dem Mädchen, das uns am Schalter bediente. 




Σε λίγα λεπτά, πήραμε τα κλειδιά του αυτοκινήτου μας. 

Nach einigen Minuten hatten wir die Schlüssel unseres Autos. 




Είχαμε κάνει κράτηση για ένα μικρό αυτοκίνητο, που θα ήταν αρκετό για εμάς τις δύο... αλλά τι ψέμα! 

Wir hatten ein kleines Auto reserviert, das war genug für uns beide... Doch es kam ganz anders! 




Πήραμε ένα τεράστιο κόκκινο SUV! 

Wir bekamen einen riesigen, roten Geländewagen. 




Πιστεύαμε ότι ήταν λάθος, αλλά στην πραγματικότητα εμείς είχαμε κάνει λάθος. 

Wir dachten, dass es ein Fehler war, doch in Wirklichkeit hatten wir uns geirrt. 




Το κορίτσι στο γκισέ μας επισήμανε ότι είχαν εξαντληθεί τα μικρά αυτοκίνητα και ότι έπρεπε να μας δώσει αυτό το γιγάντιο αυτοκίνητο. 

Das Mädchen am Schalter hatte uns darauf hingewiesen, dass sie keine kleinen Autos mehr hatten und sie uns dieses riesige Auto geben mussten.
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